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Charging the headset | Headset laden | Charger le micro-casque |
Ricarica delle cuffie | Carga del auricular | Carregar o headset |

De headset opladen | ®4pTion TwV AKOUCTIK®Y |

Opladning af headsettet | Ladda headsetet | Headsetin lataaminen |
tadowanie stuchawek | 3apaaka rapHuTyps! |

Kulakhigi sarj etme | \v Ftv FDFE

N2

Package contents | Lieferumfang | Contenu de la boite | Contenuti della confezione | Contenido del embalaje | Contetido da embalagem |
Inhoud verpakking | Mepiexdpeva cuokeuaoiag | Pakkens indhold | Innehall i férpackningen | Pakkauksen sisalté | Zawarto$é opakowania |
Coaepsumoe ynakoskw | Kutunun igerigi | / Vw7 —IRE

SENNHEISER

SDW 30 HS

SDW 60 HS

SDW 5000

Series m
SDW 30 HS Quick
SDW 60 HS Guide

|

Type: SCDH3, SCDH2

EN Quick Guide NL Mini PL Skrécona
DE Kurzanleitung handleiding instrukcja
FR Guide express EL rPﬁY?POQ obstugi
IT Guida rapida OGT]VOS . RU ES:;SEZCTBO
ES Guia rapida DA Kvikvejledning ——
. SV Snabbguide TR Hizl Kilavuz
PT Guia Répido AN
FI Pikaopas A TAVTAAR

Labeling the headset | Headset kennzeichnen | Identifier le micro-casque | Etichettatura delle cuffie | Etiquetado del auricular |
Rotular o headset | De headset labelen | Emonpavon tou akouotikoU | Navngivning af headsettet | Etikettera headsetet |
Headsetin nimeaminen | Etykietowanie zestawu stuchawkowego | HaHeceHne 3TUKETKM Ha rapHUTypY |

Kulakhgi adlandirma | A\w K4y DS UAHF

Pairing: The headset is paired with the base station
when inserted the first time.

Name Plate Maker

For easy setup, configuration

and softphone call control settings
download HeadSetup™ Pro on
www.sennheiser.com/software

For Compatibility guide go to
www.sennheiser.com/
headsetcompatibility

For Instruction manual go to
www.sennheiser.com/support-me

headset connected

Sennheiser Communications A/S

Industriparken 27, DK-2750 Ballerup, Denmark
www.sennheiser.com

. Printed in China, Publ. 06/18, 770-00086/A01

Adjusting the volume | Lautstarke einstellen | Régler le volume | Regolazione del volume | Ajuste del volumen | Ajustar o volume |
Het volume regelen | PUBuion tg évtaong nxou | Justering af lydstyrken | Justera volymen | Adnenvoimakkuuden sdatadminen |
Regulacja gto$nosci | Perynnposka rpomkocTH | Ses seviyesini ayarlama | &2 DA%

Adjusting and wearing the headset | Headset anpassen und tragen | Ajuster et porter le micro-casque |

Regolazione e posizionamento delle cuffie | Como ajustar y llevar el auricular | Ajustar e usar o auscultador |

De headset aanpassen en dragen | Mpooappoyn Kai epapuoyr Tou akouaTikoU | Sddan justeres og baeres headsettet |

Justera och béra headsetet | Kuulokkeiden sdataminen ja kayttdminen | Dostosowanie i noszenie zestawow stuchawkowych |
Hactpoiika n HoweHue rapHuTypbl | Kulakligin takilmasi ve ayarlanmasi | N\ Rz b DFFEES &

VOLUME 1

(@

During active call:
Changes the
speech volume

Enabling/disabling
voice prompts

VOLUME 2

(@

During music
reproduction:
Changes the
music volume "Voice on” /

"Voice off”

VOLUME 3

NE=

no active call/music:
Changes ring tone,
beeps & voice
prompts& volume

Listening to music | Musik horen | Ecouter de la musique | Ascolto di musica | Escuchar musica | Ouvir masica |
Naar muziek luisteren | Akpoaon pouctkig | Afspilning af musik | Lyssna pa musik | Musiikin kuunteleminen | Stuchanie muzyki |
Mpocnywmsanme Mysbiku | Miizik dinleme | ZE£EE

Muting the headset | Headset stummschalten | Couper le son du micro-casque | Silenziare le cuffie | Silenciar el auricular |
Colocar o headset em mute | De headset dempen | Ziyaon tou akouoTtikoU | Afbrydelse af mikrofonen | Stdnga av headsetljudet |
Headsetin mykistaminen | Wyciszanie zestawu stuchawkowego | OTkatoueHMe 3ByKa Ha rapHuType | Kulakligi sessize alma |

Ay EEy OIZa—k

“Mute on*
Press/touch again to
unmute the microphone:

*The LED is off
“Mute off*

per default and
can be enabled via
HeadSetup™ Pro.
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Preparing a call | Telefonat vorbereiten | Préparer un appel |
Preparazione di una chiamata | Preparacion de una llamada |
Preparar uma chamada | Een oproep voorbereiden |

Mpostowpaocia kAnong | Forberedelse af opkald |

Férbereda ett samtal | Puhelun valmisteleminen | Przygotowame
rozmowy | MoAroToBKa K 380HKY | Bir arama hazirlama | @55 D %R

1
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Putting on the headset

2O,

2 Choose the focused device
Corresponding LED lights up

Call control overview | Ubersicht Anrufsteuerung |

Apercu du contréle d'appel | Panoramica sul controllo della chiamata |
Resumen del control de llamada | Vista geral do controlo de
chamadas | Overzicht call control functies | Emokonnon xeplopou
kAfoewv | Oversigt over opkaldsstyring | Oversikt av samtalskontroll |
Puhelun hallinnan yleiskatsaus | Przeglad kontroli potaczen |

0630p ynpaBneHus 3BoHKamMu | Arama kontrollerine genel bakis |
EEDY bO—ILOBIE

& Accepts acall/

%, Initiates an outgoing call

Ends a call
@ “Call ended*”
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Redials the last number
“Redialling®

When in active call:
Holds/unholds call

&‘ @© “call held” /

“Call unheld”

<.>I

£ Rejects a call
) (&) “Call rejected”
ui

Preparing a conference | Telefonkonferenz vorbereiten |

Préparer un appel en conférence | Preparazione di una conferenza |
Preparacion de una conferencia | Preparar uma conferéncia |

Een vergadering voorbereiden | Mpostopacia Staokeyng |
Forberedelse af telefonmade | Férbereda en konferens |
Neuvottelupuhelun valmisteleminen | Przygotowanie konferencji |
MoaroToBKa K TenedoHHOM KoHbepeHumH |

Bir konferans hazirlama | 25D %R

New MASTER !

Verifying remaining battery life | Verbleibende Akkulaufzeit
abfragen | Vérifier la capacité restante de la batterie | Verifica della
durata residua della batteria | Comprobacion de la bateria restante |
Verificar a duracéo restante da bateria | Resterende batterijduur
controleren | EmaAnBguon umoAemopevng Stapkelag Jwng tng
umatapiag | Kontrol af tilbagevaerende batteritid | Verifiera
&terstdende batteritid | Jaljelld olevan akunkeston todentaminen |
Sprawdzanie pozostatej zywotnosci baterii | [poBepka ocTaBlwerocs
3apsga 6atapeu | Kalan pil siiresini dogrulama | /\v 7 ) —FR @B DRSS

Idle mode:
No active call or music

voice prompts:
"More than 80% battery left”
"More than 60% battery left”
"More than 40% battery left”
"More than 20% battery left”
“Less than 20% battery left”
below 15 min talk time:

automatic voice prompts:
"Recharge headset”

Making a call | Anruf tatigen | Faire un appel |

Effettuazione di una chiamata | Realizar una llamada |
Efetuar uma chamada | Een oproep plaatsen |
Mpaypatomoinon kAnong | Sddan foretages et opkald | Ringa |

Accepting/Rejecting calls | Anrufe annehmen/abweisen | Accepter / Refuser des appels | Accettare/Rifiutare una chiamata |
Aceptar/Rechazar llamadas | Aceitar/rejeitar chamadas | Oproepen accepteren/weigeren | Amodoxn/Andppuyn KAfoewv |
Besvare/afvise opkald | Ta emot/avvisa samtal | Puheluiden hyvéaksyminen/hylkdaminen |

Przyjmowanie/odrzucanie potaczen | lpuem/oTKI0HeHWe Bbi3oBOB | Arama kabul/ret | @EEDSE/IER

Puhelun soittaminen | Nawigzywanie po_lqczeni_a |
CoBeplieHue 380HKa | Arama yapma | @EEDHE

Initiate a call via
headset or base station
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LED on the base station
lights up blue

B Accept the call

Dial the number .
2 on your device

or choose a contact

y o

LED on the base station
stops flashing

Managing multiple calls | Mehrere Telefonate verwalten | Gérer plusieurs appels | Gestione di pit chiamate | Gestionar varias llamadas |
Gerir varias chamadas | Meerdere gesprekken afhandelen | Auaxeipion moAAamAwy kAogwv | Handtering af flere opkald |

Hantera flera samtal | Monen puhelun hallitseminen | Zarzadzanie kilkoma potaczeniami | YnpaBneH1e HECKONbKMMM 3BOHKaMM |

Birden gok kulakhgi yonetme | #EE0BEDEER

Answer/reject o % o ‘&

“Call merged*
a 2nd call

Merge a held call into an active call

y .

Unmerge a call
and put it on hold

call call
(‘“ & @ Accepts the incoming call &
_~¥—_ puts an active call on hold
@ @ Rejects the incoming call &
x &= & continues the active call

Change between
held and active call

Holding a conference with up to 3 guest DECT headsets | Telefonkonferenz mit bis zu 3 DECT-Gast-Headsets durchfiihren |

Faire un appel en conférence jusqu'a 3 micro-casques DECT invités | Creazione di una teleconferenza con fino a 3 cuffie DECT ospiti |
Organizacion de una conferencia con hasta 3 auriculares DECT invitados | Efetuar uma conferéncia com até 3 headsets DECT convidados |
Een vergadering opzetten met 3 DECT-gastheadsets | Ate€aywyn Stdokewng pe £€wg 3 akouoTtika DECT emokentwv |

Telefonmade med op til 3 DECT-gaesteheadset | Halla en konferens med upp till 3 gdstande DECT-headset |

Neuvottelun pitdminen jopa 3:n vieras-DECT-headsetin kanssa | Prowadzenie konferencji z maksymalnie 3 zestawami stuchawkowymi
DECT gosci | Pexxum TenedoHHoM KoHbepeHUMM ¢ noaaepxKor 4o 3 rocteBbix DECT-rapHuTyp |

3 adete kadar misafir DECT kulaklik ile konferans gériismesi yapma | K 3 BD4 Ak DECT A\ Rt v FTCORE

|
Press & hold % Accept the
the mute ] - GUEST
button - headset

& insert the
headset

3x:e!

Ready for conference call: Master headset &
Guest headsets connected to the base station
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Cleaning the product | Produkt reinigen | Nettoyage de I'appareil |
Pulizia del prodotto | Limpiar el producto | Limpar o produto|
Product reinigen | KaBaplopog mpoidvtog | Rengering af produktet |
Reng6r produkten | Puhdista tuote | Czyszczenie produktu |
Ounctka msgenma | Uriiniin temizlenmesi | RADHFAN

GUEST1

"

Repeat the last
3 steps to add
further GUEST

headsets. J

&> End aconference call

Replacing the ear pad | Ohrpolster austauschen |

Remplacer l'oreillette | Sostituzione di un cuscinetto auricolare |
Sustitucion de la almohadilla | Substituir a almofada do auscultador |
Het oorkussentje vervangen | AvTIKatdoTtaocn Tou GTOLXE{OU

yua 1o auti | Udskiftning af grepuden | Byta éronkudden |
Korvatyynyn vaihtaminen | Wymiana wktadki dousznej |

3ameHa ambyuitop | Kulak yastigini degistirme |

Ny T =X BORER

Accept the call
via headset OR base station*

LED on the base station
stops flashing

* Incoming call is answered automatically
with Auto Hook/Always audio setting: see DIP switch settings

C Reject a call
via headset OR base station

ole

“Call rejected* ¢®‘

Leaving the DECT range | DECT-Reichweite verlassen |

Quitter le rayon de portée DECT | Uscita dalla portata DECT |
Salida del alcance DECT | Abandonar o alcance DECT |

Het DECT-bereik verlaten | E§odog ano tnv epBéAeia DECT |

Uden for DECT-signalets reekkevidde | Lamna DECT-rackvidden |
DECT-alueelta poistuminen | Opuszczanie zakresu DECT |
BbixoA 3a npegenbl 30Hbl AencTBuA DECT-coeanHenus |

DECT erisim mesafesinden ¢ikma | DECT BI{EEEEANDIEE)

-
x “DECT headset out of range*

100 m

A \A

12345678 12345678 12345678
High radio range Medium radio range Low radio range
up to 100 m up to 50 m upto10 m

Reduce the range for offices with high density of DECT products or
headsets - see Instruction manual for further information.

Using a guest Bluetooth/USB headset | Bluetooth-/USB-Gast-Headset
verwenden | Utiliser un micro-casque invité USB / Bluetooth |
Utilizzo di un paio di cuffie Bluetooth/USB ospiti |

Uso de un auricular Bluetooth/ USB invitado | Usar um headset
Bluetooth/USB convidado | Een Bluetooth/ USB-gastheadset
gebruiken | Xprion akouctikou Bluetooth/USB emokémtn |

Brug af Bluetooth-/USB-gaesteheadset | Anvand ett géstande
Bluetooth/ USB-headset | Vieras-Bluetoothin/ USB-headsetin
kayttaminen | Stosowanie zestawu stuchawkowego Bluetooth/USB
goscia | Mcnonb3oBaHue roctesoit Bluetooth/USB-rapHuTypei |

Bir misafir Bluetooth/USB kulaklik kullanma |

°Z b Bluetooth/USB A\ Rt FODfEFR

See Instruction manual
for further information.

via PAIRED

BTD.800 USB &
a Bluetooth

heaﬁ K
OR
v

via an USB headset

”

° | o8

Accept the
GUEST
headset.

Ready for
conference
call.

End a call: see @

@
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